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LXXI
NUH
&

INTRODUCTION
Name '

“Nuh” is the name of this Siirah a5 well as the title of its subject-
maiter, for in it, from beginning 1o the end, the story of the Prophet
Noah has been related, '

Period of Revelation

This also 1s one of the earliest Siirahs o be revealed at Makkah,
but the internal evidence of its subject-matter shows that it was sent
down in the pericd when opposition to the Holy Prophet’s message of
Islam by the disbelievers of Makkah had grown very slrong and active.
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Theme and Subject

In this Sorah the story of the Propher Noah has not been related
only for the sake of story-telling, but its object is to warn the
disbeclievers of Makkah, so as to say: “You, O people of Makkah, are
adopting towards Muhammad (upon whom be Allah's peace and
hlessings) the same attitude as the people of the Prophet Nozh had
adopted towards him; if you do not change this artitude, you too would
meet with the same cnd.” This has not been said in so many words
anywhere in the Sarzh, hur in the background of the conditions under
which this story was narrated 1o the people of Makkah, this Suh_]EEI itself
became obvicus,

Vv. 2-4 hriefly explain how he began his mission and what he
preached.

Then after suffering hardships and troubles in the way of
preaching his mission for ages the repert that he made to his Lord has
been given in vv. 5-20. Tn it he states how he had been trying to bring
his people to the right path and how his people had stubbornly opposed
him. .

After this, the Prophet WNoah's final submission has been
recorded in vv. 21-24, in which he prays to his Lord, saying: “These
people have rejected my invitation: they are blindly following their
chiefs, who have devised a tremendous plot of deceit and cunming. Time
now has come . when these people should be deprived of every grace to
accept puidance.” This was not an expression of impatience by e
Ptophet Noah, but when afier having preached his message under
extremely 1Irying circumstances for centurics he became utterly
disappointed with his people, he formed the opinion that no chance
whatever was left of their coming to the right path. His this opinion
fully conformed to Allgh’s own decision. Thus, in the next verse (25), it
has been said: “The torment of Allah descended on those pecple hecause
of their misdeeds. ™

In the concluding verse, the Prophet Noah's supplication that he
made 10 his Lord, right at the time the torment descended, has been
recorded. ‘Tn- it he prays for his awn and for all the believers'
forgiveness, and mukes a submission to Allah to the effect: “Do not
leave any of the dishelievers alive on the earth, for they have hecome
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utterly devoid of every good: they will not beget any but disbelieving
and wicked descendents. ™

While studying this Sirah one should keep in vicw the details of
the Prophct Noah's story which have been given in the Qur’an above.
Far thic see Al-A‘taf: 59-64, Yoms: 71, 73, Hid: 2549, Al-Mu'minan:
23-31, Ash-Shu‘ara‘: 105-122, Al-‘Ankabit: 14, 15, As-Saatfat: 75-82,
Al-Qamar: 9-16. -
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[LXXI
NUH
Verses: 28 C j—‘ Revealed at Makkal
I the name of Aflal, he {.‘bmpassmmre. the Mercifid,

We sent Noah to his people (as a Messenper. with the |
instruction):  “Warn your people before there comes upon themn a
painfu! torment, "t

He said, “C my people, T am a plain warner to you. ([ wam  2-4
you} thar you should worship Allah, and fear Him and obey me.® Allah
will forgive you your sins,’ and will give you respite ill an appuinted
rime.* The fact is that when the appointed (ime of Allah comes, it
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cannot be deferred.” Would thal you know it,"®

5-20) Noah submitted.” “0O my Lurd, I called my people night and
day, but my calling has only increased their aversion.” And whenever ]
called them that You might pardon them,? they thrust their fingers into
their ears and covered their faces with their parments,'"® and grew
obstinate and showcd great arrogance.!! Then [ invited them openly and
preached o them in public as well as in private. | said, ‘Seek
forgiveness from your Lord: indeed He is All-Forgiving. He will send
aburidant rains for you from heaven, will help you with wealth and
children, will create pardens for you, and provide flowing rivers for
you.'* What is the marter with you that you do not expect for Allah ANy
dignity,"* although He has created you in successive stages?!* Do VOou
not se¢ how Allah has created sgven heavens, one above the other and
made the meon a light in them and the sun a lamp? And Allah has
caused you to prow out of the earth in a strange way, 'S then He will
restore you (o the same eatrth,-and will raise you up from it suddenly.
And Allah has spread out the earth as a carpet for you that you may

walk in 18 open paths™.”

I “Warn your peeple ... ™! Warn them that the errors and mwral evils that
they were involved i, would only earn them Allah's punishment, if they did ot
desist from them, and el them what way they shonld adopt in order to ward off
that punishinent.

2. The three things which the Prophet Noah prassated hefore his people at
the outser of his mission of Prophethood were: (1) Worship of Allah, (2) adoption
of piety (&2gwd, and (3) obedience of the Messenger. Worship of Allah meant that
lhey should give up worship and service of all others amd should acknowledge
Allah  alewue as their Deity and should worship and carry out His commands alone.
Tagwa (plety) meanm. that they should refrain from all those works which caused
Aliah's anger and displeasure, 1nd shouid instead adopt such attitude in their lives-
as the Ol fearing people should adopt. As for “obey me™, it meant that they
showld obey the commands that he gave them ay Allah’s Messenger.

3. The senwence paghfir fs-kun nus diwmdb-i-kum in the original does not
mean  thal Allah will forgive some of their sins, but its correct meaning is: “If you
accept and acknowledge the three things which are being presented before vou, He
will forgive all the sins that you have committed in (he past,”

4. That is, "It you accepted these three things, you would be given respite
10 live in the world until the time that Allah has appointed for your natural death,” ~
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5. “The appuointed time of Allah .. " the tine tixed by Allah for sending
down a twrnrenl on a people. 1n this regard the Qur’an bas at several places stated
cxplicidy that when Allah’s torment has been decreed [or a cerfzin penple, they are
nat pardoned even if they affirm the faitl aler it

6. That is, “If you come to koow fully well that the time which is now
passing after you have received Allah’s message through me, is, i facl, a period
of respite that has been pramed to you for affinomg the faith—and there is no
chance of escape from Allah’s fopmgnt after the term of respite has elapsed-- you
would testify (o the faith without delay and would not like to postpone it until the
lorment actually statted descending on vou.”™ .

7. Omittng the history of a long period of preaching, now the Prophet
Woah's petttion that e made o Allab in the last stage of his worldly missiom 15
beiuy related.

8. That is, “As ] went on calling them towards You, they went on fleeing
farther and farther away from You.”

G “That you might pardon them™: that they might give up their atitude of
disubgdience and beg forgiveness ot Aillah, for in that way alune they could be
forgiven by Allah.

10. They covered their faces gither hecause they did not even like to have
a look at the Prophet Noah's face, not to speak of listening to what he aaid, or they
did so i order to hide their own faces from him as they passed by him so that he
could not recogmize and adidress them. This precisely was the aminude and conduct
which the disbelievers of Makkah were adopting towards the Holy Fropher {upon
whom be peace). In Strah Hild: 3, their atitude has been described thus: “Behold,
they turn aside their chests in order t hide thewselves from him. Beware, even
when they cover themselves up with meir garmenrs, Allah knows alike whal they
hide and what they show; He indeed knows even the secrets they conceal in their
breasts.™ (For explanation, see E.N, 5, 6 of Hud).

11. “Arrogance” implies that Mey thought it was below their dipmty i
how before the Truth amcd accept the admonition of Allah’s Messenger. As for
example, if 2 gent!men admonishes a perverted person and he, in response, shakes
his  head and walks away hauphtily, this would amount o rejecring the admuntion
with arropance.

12. This theme has been expressed ar several places m the Qur’an thae the
rebellious attitude against God causes man {o lead & wretched life not only in the
Hereafter but also in this world, Contrary to this, it a nation adopts the way of
faith and picty and obedience to Divine Commands, instead of disobedience, it
henefits it not only in the Hersaiter but alsa in the world: it is favoured with every
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knul of blessing. In Sarah Ta H3 it has been said: “And whoever turns away from
My Admonition, wil have 2 wretched life in the world, and We shall raise him np
blind on the Day of Reserrecrinn.™ (v. 1249, Tn Sirah Al-M3°idab it has been said-
“Iad the people of the Book observed the Toral aud the Gospel and the other
Books which had been  sent down by their Lord, abundance of provisions would
have besn given to them fromn above and from beneath.” (v, 66y, [0 Al-A‘riaf:
“Had the people of the setiements believed aud adopted the way of piery, We
wold have opened on  them doors of blessings from the heavens and the earth. ™
{v. 90) In Mirah Hid, e Prophet Hud addressed his people, saying: “Amd O iy
people, beg forgiveness of your Lord, then lurn o Him in penitence. and He will
opren the gaies of heavens for vou and add more streagth B your preseit strengeh, ™
(v. 32). Through the Hely Prophet himself in this very Surah Had, the people of
Makkah have been admeaished 1o ihe effect: “And you should beg forgiveness of
your Lord, then returit 1o Him, and He will provide vou with good provisions of
lite till an appoinked wm ™ (v, 3} According to the Hadirfy, the Holy Pruphet said
to the Quraish: “There is a word which. if vou accept. would enable vou o rule
ovir the Arab  as well as the non-Arab wortd." (For explanation, see LN, 96 of
Al-Ma'idah, E.N s 3, 57 of [Tud, ENC[05 of T Hﬁ; Introduction 1o Soral Suad).

Acting on this same instruction from  the Qur'an, once during a famine
Hagdrat "Umar came out to invoke Allah for the rain and bepged only forgiveness
of Him. The people said: 0 Commander of the Faithful, you have nod prayed for
the rai.” He replied: “1 have knocked at the doors of heaven wherefrom the rain
15 sent down”, and then he recited these verses of Siorah Niah to them, (1bu1 Jarir,
lbn Kathir). Likewise, when i the assembly of Hadrat Hasan Basel, 4 person
coinplained of drought, he said fo him “Deg forgiveness of Allah.” Another person
complained of poverty, a third cae said that he was not beifig blessed with
children, a fourth one said that his harvest had failed, and he continued 1o reming
everyone o bep forgiveness of Allal. The people asked: “How is it 11l you hawe
suggested o all the people oo and the same cure for the ditferent complaits? He
- N response recited these verses of Siirah NOf (o them™ (Al-Kashshaf).

13, It means: “As for the petty chicls of the world, you think it would e
dangerons (v Jo anything against their dignity, but as for the Creator and Lord of
e universe, you do not expect that {Ie would also be a Being endowed with
dignity. You rebel against Him, associawe others in His Divinity, disobey His
Commands, and yet you are nor at all afraid that He would punish you for your
miseonduer.”

- 14, That 15, “He luas  brought you 1o the present stage after passing vou
irough differemt stages of ereation and phases of development. T the bepinning,
vou lay in the form.of sperm and ovum separately in the loins of your father and
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mother. Then the two were combined by the power of Allah and YU Werg
conceived. Then for nine auwomths in the womb of the wisther you werr.: gradually
formed inte @ perfect human form syl were endowed with all thse capabilities
which yon needed to function as a-man in the world. Theti 'vou came out as a child
from the mother’s womib, and you were developed from ome state to another
constantly  until you attained to full youth and then old age. Whils passing througih
all these stages you lay wholly in the power of Allab at all imes. Had He so willed
He would not have allowed you to be conceived burt allewed another person to he
comceived 1o your place. Had He so pleased He would have made you blind, deaf,
dumb, or a cripple, in the mother’s wounnh itself, or made vou mentally deficient.
[Tad He so liked you would not have been born as a living child, Even after YT
birth He could have destroyed vou any time by causing you 1o fall a victim 10 one
or other accidemt suddenly. About that God under Whose power you are so
powerless, how coulid you have aken it inte your head that you could commit ALY
insulence against Him, could regard Him with every treachery and ingraritude,
could rebel against Him as and whet yvou pleased. and could do all (his with
Impunity”?

15. Here, the creation of man out of the substanges of the earth has been
comparéd to the growth of vegetation. Just as at one time there was no yvepgetation
on the earth, then Allah caused ir tb grow, sn at ome time man did not exist, then
Aliah created him.
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" Noak said, “0my Lord, they have disobeyed me and followed
those (chiefs} whose wealth and chﬂdren ha\.re increased them only in
loss. They have devised a mighty plot;'® they said, ‘Do not at all
abandon your gods, and do not abandon  Wadd nor Suwd’, nor ¥aghiich
and Ya'gg and Nagr ! They have led many people astray, and so (O
Lord), increase not the weongdoers in anything bul deviation®.”'®

Fire. ¥ Then they found no belper o save them from Allah.™ And Noah
prayed: “My Lord, legve not on the carth any dweller from among the
disbelievers. If you jeave them, they would lead Your Servants astray,
and would beget none but sinners and dishelicvers, My Lord, forgive
e and my parents and whoever has entered my house as 4 hehr:ver

and all believing men and  all believing women, and increase not the
wrongdoers in anything but ruip. ™

16, “Mighty plotr; All those deceits, deceptions and frands which the
chiefs and religious puides were employing in an aitempt to mizlead the common
People apainst the teachings of the Prophet Noah. For example, they said: “Noah
I 00 more than a mere mapn like ynursglves, How can one belizve thar Allah sends
down Revelations to him?. (Al-A‘rar: 63, Hid: 27). “We also see that only rhe
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. meanest of us have become bis followers without due thought, Had lere been
_ some weight in what he says, the elders of the people would have betieved in
him.™ (Hod: 27). “Had Allah willed, He would have sent down angels.” (Al-
Mu'minin: 24). “Had he been sent by Allah, he would possess treasures, he
would koow the un-seem, and he would be free from all human needs, tke the
angels.”™ (Had: 31). *We find nething in hm that might give him supeﬁurit;r OVer
us.™ (Had: 27). “He merely intends to obrain superiority over youw.” (Al
Mu'minin: 24). " *Obviously, this man is possessed.” {Al-Mumini; 25), Similar.
were the things thai the Quraish chiefs said 1o mislead the people against the Holy
Prophet (upon whom be peace),

17. Of the gods of the Prophet Noah's people only those gods have been
mentioned, whom later the people of Arabia also had started worshipping and
. whose shrines were found all aver the vountry at the advent of Islam. It is not
nupussible that the later generations heard the names of the ancient pods of Noah's
people from the peopl: who were saved from the flood, and when ignorance once
again spread among their children, they made idols of the same gods and started

worshipping them again. -

Wadd was the zod of the Bani Kalb bir Wabarah, a branch of the Quda“sh
mibe, whose shrine had heen built at Daumar al-Jandal, In the ancient Arabian
inscriptions he has been named as Waddems ibanr (father Waded. Kalbi has siated
that the 1mage built to him was of a man of enormous size. The Quraish alsa
. ackonowledged him as pod and called bim Weodd Tt 5 after hiln that a person has
been named ‘Abd-i Wudd (slave of Wuodd) in history.

Suwd was the goddess of the Hudhayl teibe and her 1000 was a fernale
figure. Her temple was situated at Ruhdt near Yanba®.

Yaphuth wae the god of An‘um, a branch of the Tay wibe, and of some

“branches of the Madhjily (ribe. The people of Madhjib had installed its idol, the

image of a Hon, at Jurash, a place between Yaman and Hijaz. Among the Quraish
also suine people had beep named "Abd-i Y aghitth.

Va'fg was the god of Khaywan, 2 braoch of the Hamdin tribe, in the
territory of Hamdin in Yeman; its ided was of the horse’s figure.

Masr was the god of Al-i dhul-Kuld', a branch of the Himvar tribe, in the
territory of Himyar, it had its idol installed at Balkha' and had the image of the
vulture. Tn the ancient scriptions of Saba its name has been written as Nasor. Its
temple was called bayr Masor (house of Masoer) and its devotees afF Nasor (people
of Nasor), The ruins of the ancient temples that are tound in Arabia and in the
adjoining lands have the inape of the vulture made on the doors of most of them.
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18, As we have explained i the mrroduciion o this Sirah, the Prophe
Noah did not fvoke this Carse out of impatience b he invoked it when, afte:
duing tull justice to the preachmg of his mission for ALY Centuries, he hoecame
totally  despaired of any success with s people. Similar were the conditions under
which the Propher Moses alse had cursed Pharach and his penple, thus; “Lord,
destroy their wealth and harden their hearts in 2 anner =o hat they do not helieve
wiatil they see rthe painful torment, And Allah, in response, had sajd: “The praver
of vou hoth has heep gramed” Yiinus: 58-8%). Like the Prophet Moses', the
Propher  Noah’s curse ajso was in complete conformity with Divine Wil Thus, in
stirah HOd it has been said: “And it was revesled 10 Noabh: No more of vour
people will belicve in you now thay those who hive aiready believed. S, do not
grieve ar their misdeeds. * (v, 36}

18. That 1s, “Drowning was not thejr end, but atter dearth their soujs WETe
unmediately subjected 1o the pumshment of the Fire.® Thiy precisely was the
lreatment that was meted out to Plaraoh and his penple, as has been stated in
Sraht Al-Mu'wmin: 45-46, (For explanation, see F.N. 63 uf Al-Mu'min). This
verse also is of those verses which prove the punishment of parzaid (interinediary
sfage between death ang Reaurrection). |

20 That is, “None of (he gods whom they looked upon as their supporiers
ad helpers cane to their rescoe ™ This, in fact, was a warinug o the people of
Makkah, as if o s#y: "If you too are subjected to 1e tormelt of Allah, diese pods
ot whom you have placed-all your reliance, will avail vou absolutely nothing.



